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субсидий. Эти меры окажут весьма благоприятное
воздействие на развитие беднейших стран. Мы счи-
таем, что глобализация должна сопровождаться бо-
лее высоким уровнем солидарности и политикой,
направленной на то, чтобы продукция из стран Юга
приобреталась по более справедливым и привлека-
тельным ценам.

В этой связи правительство Того желает под-
черкнуть, что нормы Всемирной торговой органи-
зации (ВТО) принесут пользу всем лишь в том слу-
чае, если в них будут учитываться искренние чая-
ния развивающихся стран, которые требуют пре-
доставления им возможности для участия в между-
народной торговле на условиях равенства и спра-
ведливости, как недавно подчеркивалось в Канкуне.

В период, когда наш континент прилагает мак-
симум усилий для того, чтобы сделать Африканский
союз своей главной организацией по обеспечению
мира и безопасности и достижению экономического
и социального благополучия, международному со-
обществу необходимо принять более активное уча-
стие в целях оказания содействия усилиям по вос-
становлению экономики наших государств, с тем
чтобы они могли решать такие стоящие перед ними
задачи, как нищета, эпидемия СПИДа и малярия.

Важно, чтобы наша общая Организация еще
более активно направляла свои усилия на борьбу с
негативными явлениями, которые отрицательно
влияют на международное сообщество и в результа-
те которых оно становится уязвимым. К числу этих
негативных явлений, безусловно, следует отнести
терроризм. Ужасные события 11 сентября 2001 года
и совершенные недавно жестокие нападения на
штаб-квартиру Организации Объединенных Наций
в Ираке и в других регионах все еще свежи в нашей
памяти и выдвигают перед нами необходимость
принятия безотлагательных мер по искоренению
этого зла. Моя страна, которая неоднократно стано-
вилась жертвой террористических агрессий — в
1977, 1985, 1986, 1993, 1994 и 1998 годах — при-
знает важность этой сложной задачи. Эта задача
должна занимать одно из самых приоритетных мест
в наших усилиях для того, чтобы мы могли оста-
вить будущим поколениям безопасный мир, в осно-
ве которого будут лежать уважение человеческого
достоинства, любовь и братство.

Для достижения этих целей Организация Объ-
единенных Наций должна принять на себя большую

долю ответственности и предоставлять больший
объем ресурсов. Безусловно, нам необходимо осу-
ществить серьезную реформу Организации. Нам
хотелось бы приветствовать актуальные предложе-
ния Генерального секретаря об учреждении для
рассмотрения этого вопроса совета выдающихся
деятелей из среды гражданской общественности.
Мы по-прежнему убеждены в том, что наши совме-
стные действия приведут к воцарению общества,
свободного от эгоизма, насилия, терроризма, болез-
ней и угрозы ядерной конфронтации. Так пусть же
работа текущей сессии заставит каждое из наших
государств встать на путь мира и обеспечения того,
чтобы все без исключения народы планеты могли
наслаждаться плодами прогресса, достигаемого че-
ловечеством в условиях терпимости, справедливо-
сти, братства и солидарности.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-арабски): Сейчас я предоставляю слово
министру иностранных дел Намибии г-ну Хидипо
Хамутенье.

Г-н Хамутенья (Намибия) (говорит
по-английски): Г-н председательствующий, наша
делегация поздравляет г-на Ханта со вступлением
на этот высокий пост. Учитывая его богатый опыт и
виртуозное дипломатическое мастерство, убеждены,
что ему удастся успешно руководить работой теку-
щей сессии Генеральной Ассамблеи. Мне также
хотелось бы выразить нашу признательность за ве-
ликолепное и эффективное руководство работой
пятьдесят седьмой сессией его предшественником
на этом посту г-ном Яном Каваном. В том же духе
мне хотелось бы воздать честь Генеральному секре-
тарю за его усилия по укреплению роли Организа-
ции Объединенных Наций в решении жгучих миро-
вых проблем.

Позвольте мне также воздать честь тем меж-
дународным труженикам, которые недавно отдали
свои жизни на службе Организации Объединенных
Наций в Ираке. В частности, мы еще раз выражаем
Генеральному секретарю и Организации наши со-
болезнования по поводу трагической гибели Сер-
жиу Виейры ди Меллу, этого выдающегося слуги
Организации Объединенных Наций.

Осуждая терроризм и насилие во всех их фор-
мах и проявлениях, мы воздаем честь Анне Линд,
павшему министру иностранных дел Швеции, по-
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святившей свою жизнь труду на благо мира, разви-
тия и социального прогресса.

Каждый год мы собираемся здесь, в этой Ас-
самблее, чтобы обновить свой обет верности Орга-
низации Объединенных Наций как главному гаран-
ту международного мира и безопасности. Произно-
симые здесь нами речи являются чистым выраже-
нием нашей пылкой устремленности к отстаивае-
мым Организацией Объединенных Наций идеалам и
нашей веры в них.

Однако временами, как то произошло в случае
войны с Ираком, Организация Объединенных На-
ций оказывается оттесненной, и уникальное насле-
дие ее авторитета подрывается односторонними
действиями. Такие действия порождают общее чув-
ство страха и неуверенности, особенно в среде ма-
лых и слабых наций планеты. Именно поэтому цен-
тральной темой, красной нитью проходящей почти
через все речи, произносимые в ходе текущей сес-
сии, является призыв вернуться к многостороннему
диалогу, к силе убеждения и коллективным дейст-
виям как к единственному подходу, пригодному для
урегулирования многочисленных осаждающих ме-
ждународное сообщество конфликтов. Являясь
страной малой, Намибия вторит этому призыву. Для
того, чтобы малые страны не чувствовали себя в
милости государств более мощных, глобальная
безопасность должна основываться на системе мно-
госторонних отношений. Однако, как показывают
последние события, крупные державы, подобно ма-
лым, тоже нуждаются в многосторонней системе
отношений как в среде, более благоприятной для
проведения своей внешней политики.

Председатель возвращается на свое место.

Нельзя не подчеркнуть заново неразрывную
связь между международной безопасностью и эко-
номическим развитием. Поэтому Организация
должна обеспечивать выполнение обязательств,
взятых в сфере экономического развития, и особен-
но тех важных обещаний, которые были даны на
Саммите тысячелетия и закреплены в Декларации
тысячелетия.

В этой Декларации руководители стран мира
обязались вызволить к 2015 году половину нищих
планеты из их убогости и обездоленности. Речь
здесь идет о 1,5 млрд. человек на всей планете, яв-
ляющихся сегодня жертвами абсолютной нищеты, а
также о 800 миллионах голодных. Кроме того, речь

идет также и о 900 миллионах взрослых, не знаю-
щих ни грамоты, ни счета.

Трагедия состоит в том, что эти людские муки
и невзгоды усугубляются и ширятся как раз в то
время, когда человеческий гений все шире раздви-
гает горизонты возможностей для собственного из-
бавления от этого ужасного бедствия чрезвычайной
нищеты и обездоленности. Поэтому совершенно
очевидно, что осуществление Декларации тысяче-
летия представляет собой гонку со временем. Если
мы не начнем принимать меры сейчас же и если мы
не начнем делать это с чувством настоятельной не-
обходимости, то это будет означать, что мы, осо-
бенно богатые мира сего, не откликнулись на мо-
ральный и политический вызов защитить священ-
нейшее из всех прав человека — право на жизнь.

Намибия всецело привержена осуществлению
Декларации тысячелетия. Для этого мы ежегодно
выделяем из нашего национального бюджета
23 процента на просвещение и 15 процентов — на
здравоохранение. В этой своей решимости инвести-
ровать в наш народ мы исходим из той посылки, что
основным способом решения проблемы нищеты
является повышение производительной конкурен-
тоспособности нашей экономики и что такое повы-
шение конкурентоспособности зависит от быстрого
повышения знаний, навыков и способностей людей
для их наделения умением и возможностями избе-
гать попадания в ловушку нищеты. Одним из клю-
чевых элементов нашей программы развития люд-
ских ресурсов является развитие навыков в сфере
информационной технологии.

Другой настоятельной задачей, четко постав-
ленной в Декларации тысячелетия, является борьба
с эпидемией СПИДа. Намибия выделяет значитель-
ные ресурсы на эту кажущуюся ошеломительной
битву и уделяет ей много внимания, чтобы сдержать
распространение и ограничить воздействие этой
эпидемии на наше общество. В этом усилии мы со-
трудничаем с другими странами, соответствующи-
ми учреждениями Организации Объединенных На-
ций, частным сектором и представителями граж-
данской общественности. Приоритет в контексте
этой борьбы отдается участи сирот, потерявших
своих родителей в результате СПИДа. Как бы то ни
было, в Глобальный фонд борьбы со СПИДом, ту-
беркулезом и малярией нужно вносить более щед-
рые взносы.
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В достижении поставленных в Декларации
тысячелетия целей развития Намибия тесно со-
трудничает, кроме того, со своими партнерами по
Сообществу по вопросам развития стран юга Афри-
ки (САДК) в осуществлении целого ряда жизненно
важных региональных проектов. Одним из них яв-
ляется крупный энергетический проект, охваты-
вающий предприятия энергоснабжения Анголы,
Ботсваны, Демократической Республики Конго,
Южной Африки и Намибии.

Подобно этому, Намибия, вместе с Анголой,
Ботсваной, Замбией и Зимбабве, начала один из са-
мых больших в мире региональных проектов охра-
ны дикой природы и развития туризма. Географиче-
ская зона этого проекта проходит по территории
всех пяти стран и занимает примерно
278 000 километров.

Поэтому мы хотели бы заверить Генерального
Секретаря, что Намибия приступила всерьез к реа-
лизации Декларации тысячелетия, и следует этим
курсом. Однако, как я говорил ранее, нам, как и
раньше, очень нужны дополнительные ресурсы, с
тем, чтобы мы могли интенсифицировать наши уси-
лия, направленные на развитие страны и на ликви-
дацию нищеты.

Уже более десятилетия подавляющее боль-
шинство государств-членов, включая Намибию,
призывают к реформе институтов Организации, и
особенно Совета Безопасности.

При основании Организации Объединенных
Наций в 1945 году ее членами было 51 государство.
Сейчас число членов Организации Объединенных
Наций выросло до 191 суверенного государства. Но
структура Организации Объединенных Наций в не-
которых отношениях осталась без изменений.

Совет Безопасности должен стать более демо-
кратическим и более репрезентативным, с тем, что-
бы в нем были представлены другие регионы и дру-
гие государства. Существует широкий консенсус,
что, сделав Совет Безопасности более демократиче-
ским и более репрезентативным органом, мы при-
дадим Совету Безопасности большую легитим-
ность, а это в свою очередь означает, что механизм
действия Организации Объединенных Наций станет
более эффективным.

Этот призыв к проведению реформ соответст-
вует принципам демократического управления,

обеспечение которого столь часто требуют от раз-
вивающихся стран, наряду с остальными странами,
некоторые из держав, занимающих постоянные
места в Совете Безопасности.

Мы приветствуем тот факт, что Генеральный
секретарь взялся за реформу Организации Объеди-
ненных Наций, и что это один из самых главных
приоритетов в его повестке дня. Мы отметили с
большим интересом его план учредить группу вы-
дающихся деятелей, которые рассмотрят процесс
реформы и рекомендуют пути осуществления такой
реформы.

Одна из проблем, которая наглядно демонст-
рирует необходимость срочной реформы Совета
Безопасности, — это полная неспособность этого
органа использовать полномочия Организации Объ-
единенных Наций для воздействия на ситуацию на
Ближнем Востоке. Непрекращающаяся бойня, кото-
рая происходит в этом регионе, не заставила держа-
вы признать тот факт, что эта ситуация представля-
ет собой угрозу международному миру и безопас-
ности. Из-за недостатка политической воли в Сове-
те Безопасности не существует возможности дейст-
вовать всем коллективно, чтобы прекратить эту
бойню.

Продолжающаяся оккупация палестинской
территории усиливает ощущение безнадежности и
отчаяния среди палестинцев. Следовательно, конец
оккупации и основание палестинского государства,
существующего бок о бок с Израилем, являются
ключом к миру и стабильности в этот регионе.

Осуществление плана Совета Безопасности
для Западной Сахары окончило бы процесс деколо-
низации Африки. Право народов Западной Сахары
на самоопределение и независимость — это обяза-
тельство, заложенное в Уставе Организации Объе-
диненных Наций, и мы не можем отказаться от это-
го.

Мы приветствуем усилия Экономического со-
общества западноафриканских государств
(ЭКОВАС) в Либерии, и приветствуем учреждение
миссии Организации Объединенных Наций в этой
стране. Руководствуясь нашей верностью принци-
пам африканской солидарности, и учитывая реши-
мость Африканского союза сделать свой вклад в
поддержание мира и безопасности, Намибия приня-
ла решение предоставить войска Миссии Организа-
ции Объединенных Наций в Либерии.
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Географическая близость не является вопро-
сом выбора. Нам крайне неприятно продолжающее-
ся эмбарго США против народа Кубы, и мы призы-
ваем международное сообщество потребовать не-
медленной отмены эмбарго.

В заключение я хотел бы подчеркнуть жизнен-
ную важность международного сотрудничества ме-
жду всеми теми, кто принимает участие в наших
усилиях по реализации целей в области развития,
сформулированных в Декларации тысячелетия. Для
того, чтобы уменьшить гнет нищеты и недостаточ-
ного развития, развивающимся странам нужен дос-
туп к рынкам развитых стран.

Таким образом, существует срочная необходи-
мость преодолеть тупик, который образовался в ре-
зультате неудачи конференции на уровне министров
Всемирной торговой организации (ВТО)в Канкуне.
Нам следует подчеркивать эту срочную необходи-
мость. Мы призываем развитые страны продемон-
стрировать дух компромисса в соответствии с обя-
зательствами, взятыми на Саммите тысячелетия.

Кроме того, нельзя позволить, чтобы осущест-
вление решений, принятых на Монтеррейской
конференции по финансированию развития, стало
пустым звуком. Более того, обещание, которое ми-
ровые лидеры дали на Саммите тысячелетия — дать
глобализации человеческое лицо — должно найти
практическое воплощение.

Короче говоря, образ светлого и несущего бла-
гополучие нового тысячелетия не должен стать ми-
ражом или мечтой, которой не суждено осущест-
виться.

Председатель (говорит по-английски): Теперь
я предоставляю слово Его Превосходительству
г-ну Содику Сафоеву, министру иностранных дел
Республики Узбекистан.

Г-н Сафоев (Узбекистан) (говорит
по-английски): Я хочу прежде всего присоединиться
к предыдущим ораторам и поздравить Вас, досто-
почтенный Джульян Хант, Министр иностранных
дел, международной торговли и гражданской авиа-
ции Сент-Люсии, с Вашим избранием Председате-
лем Генеральной Ассамблеи, и пожелать Вам всяче-
ских успехов при исполнении своих обязанностей.
Я также хотел бы выразить нашу благодарность
г-ну Яну Кавану за очень эффективную организа-

цию работы пятьдесят седьмой сессии Генеральной
Ассамблеи.

Мы хотели бы прежде всего выразить наши
глубокие соболезнования всей семье Организации
Объединенных Наций, потерявшей Серджиу Виейра
ди Мелу, отважного и высококвалифицированного
дипломата, который погиб в результате акта терро-
ризма против отделения Организации Объединен-
ных Наций в Багдаде.

Пользуясь представленной возможностью, хо-
тел бы изложить позицию Узбекистана по ключе-
вым вопросам повестки дня нашего форума. Ни для
кого не секрет, что современный мир после событий
11 сентября 2001 года стоит на пороге фундамен-
тальных перемен, обусловленных новыми вызовами
и угрозами безопасности во многих регионах нашей
планеты. Эта суровая реальность безоговорочно
увеличивает ответственность Организации Объеди-
ненных Наций как единственной в своем роде меж-
дународной структуры, роль которой никем и ничем
незаменима. Эта суровая реальность также увели-
чивает ответственность каждой отдельной страны
за сохранение мира и стабильности в борьбе против
угроз современной цивилизации, таких, как между-
народный терроризм, экстремизм, и все более рас-
тущие масштабы наркоторговли.

Мы — страны Центральной Азии, находящие-
ся в непосредственной близости от Афганистана, не
понаслышке знаем, что из себя представляют эти
угрозы и что они могут принести миру, если свое-
временно не принять меры по упреждению этих
угроз и не ликвидировать их в самом их основании.
В этом контексте трудно переоценить значимость
действий международной антитеррористической
коалиции во главе с США и миротворческих сил
безопасности, которые делают очень много для то-
го, чтобы возродить и восстановить мир и стабиль-
ность в многострадальном Афганистане.

Вместе с тем, несмотря на то, что созданы
предпосылки для полномасштабного мирного про-
цесса в Афганистане, устойчивого регионального
развития, мир в этой стране пока еще хрупок. На
наш взгляд, в его постконфликтном восстановлении
необходимо более активно задействовать ресурсы
сообщества наций, ведущих международных орга-
низаций, стран-доноров, а также возможности со-
седних государств.




